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1.  ISTOTNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA  

Należy dokładnie przeczytać ostrzeżenia zawarte w niniejszym 
podręczniku instrukcji obsługi, albowiem zawierają one istotne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa obsługi i konserwacji 
urządzenia Ottimo Profi Compact. 
Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi celem 
wykorzystania jej w przyszłości. 

Po wyjęciu urządzenia z opakowania należy sprawdzić 
jego ogólny stan techniczny. W przypadku wątpliwości, nie 
włączać urządzenia i  skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem technicznym. Nie należy pozostawiać elementów 
opakowania w zasięgu dzieci, ponieważ mogą one zagrażać 
ich bezpieczeństwu. 

Przed podłączeniem urządzenia do prądu należy 
upewnić się, że napięcie wskazane na tabliczce znamio-
nowej odpowiada napięciu sieci elektrycznej. Tabliczka 
znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia. 

UWAGA!  
Podczas obsługi urządzenia należy przestrzegać następu-

jących zasad: 
•  parowe urządzenie czyszczące Ottimo Pro昀椀 Compactmusi 

być uziemione; 
•  nie stosować przedłużaczy pozbawionych oznaczeniami 

(IMQ, VDE, itp.); 
•  nie obsługiwać urządzenia stojąc boso; 
•  nie kierować strumienia pary w kierunku zwierząt i ludzi; 
•  nie kierować strumienia pary w kierunku gniazdek i urzą-

dzeń elektrycznych; 
•  nie ciągnąć za przewód zasilania lub za urządzenie celem 

odłączenia wtyczki z gniazdka; 
•  uważać, by nie przycisnąć przewodu zasilania pod drzwia-

mi lub oknami i chronić go przed ostrymi krawędziami; 
•  systematycznie sprawdzać stan techniczny przewodu za-

silania elektrycznego i wtyczki; 
•  chronić przewód zasilania przed źródłem ciepła, parą i ole-

jami; 
•  nie zezwalać dzieciom na obsługę urządzenia; 
•  nie zezwalać na obsługę urządzenia osobom nieposiada-

jącym wiedzy na temat jego obsługi, zwłaszcza podczas 
nieobecności użytkownika; 

•  nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru; 
•  chronić urządzenie przed działaniem czynników atmosfe-

rycznych (słońce, deszcz, mróz, itp.); 
•  nie przechowywać urządzenia w pomieszczeniach w tem-

peraturze poniżej 0°C; 
•  nie zanurzać urządzenia w wodzie; 
•  nie przekraczać wskazanego poziomu napełnienia zbior-

nika wodą; 
•  podczas obsługi, urządzenie należy utrzymywać w pozycji 

poziomej; 
•  przed odłożeniem urządzenia na miejsce, zaczekać na jego 

całkowite schłodzenie; 
•  nie stosować pary na powierzchniach skórzanych lub z ak-

samitu; 
•  stosować tylko czystą wodę; 

•  należy zawsze przeprowadzić próbę na mało widocznym 
skrawku wybranego do czyszczenia przedmiotu, spraw-
dzając, czy nie ulegnie on dekoloryzacji lub uszkodzeniu 
w kontakcie ze strumieniem pary; 

•  przed napełnieniem zbiornika wodą należy wyjąć wtyczkę 
z gniazdka; 

•  nie zbliżać urządzenia do źródeł ciepła, takich jak ogień, 
kaloryfery, itp.); 

•  podczas pracy, urządzenie może osiągnąć wysoką tempe-
raturę. Aby uniknąć oparzenia, nie należy dotykać stalowej 
obudowy. Unikać kontaktu ze strumieniem pary wydosta-
jącym się z pistoletu, nie dotykać jego metalowej części. 

•  Wtyczkę należy zawsze wyjmować z gniazdka: 
– przed opróżnianiem kotła;
– przed czyszczeniem i konserwacją urządzenia;
–  przed zawieszeniem wykorzystywania urządzenia, także 

na krótki czas;
– przed napełnianiem lub uzupełnianiem poziomu wody 

w zbiorniku
•  Urządzenie wyposażono w hydrauliczny zawór bezpie-

czeństwa, który w razie konieczności NALEŻY zastąpić 
innym oryginalnym zaworem. Wymianę zaworu należy po-
wierzyć autoryzowanemu personelowi. 

•  Urządzenie wyposażono w zabezpieczenie termiczne, 
które w razie konieczności NALEŻY uzbroić lub zastąpić 
innym oryginalnym urządzeniem. Wymianę zaworu należy 
powierzyć autoryzowanemu personelowi.

•  W przypadku usterki lub nieprawidłowego działania, na-
leży wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę z gniazdka i nie 
wykonywać żadnych prac konserwacyjnych, następnie 
zwrócić się do autoryzowanego serwisu technicznego. 
Wszelkie nieautoryzowane prace konserwacyjne skutkują 
wygaśnięciem gwarancji i mogą stanowić źródło zagroże-
nia.

•  Celem dokonania wymiany przewodu zasilania urządzenia 
(złącze typu Y), należy zwrócić się do autoryzowanego 
serwisu obsługi.

•  W początkowej fazie podgrzewania wody, znajdujące się 
wewnątrz zbiornika powietrze uniemożliwia natychmia-
stowe wydostanie się pary. W związku z powyższym, po 
pierwszej minucie podgrzewania należy wcisnąć przycisk 
znajdujący się na uchwycie, umożliwiając tym samym jej 
ujście. 

•  Zabrania się stosowania strumienia pary do czyszczenia 
urządzeń elektrycznych lub elektronicznych (komputery, 
telewizory, lampy, telefony, itp.) nawet po ich uprzednim 
odłączeniu od źródła zasilania elektrycznego. 

•  Zabrania się wlewania do zbiornika esencji zapachowych 
i innych substancji chemicznych, z zastrzeżeniem treści pa-
ragrafu „Konserwacja Kotła”. 

•  Zbiornik należy napełniać wyłącznie czystą wodą. 
•  Zabrania się przechylania urządzenia podczas jego pracy.
•  Do zbiornika z wodą należy przy jego napełnianiu doda-

wać preparat zmiękczający wodę Ottimo Water Softener.
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2. OPIS URZĄDZENIA  
2.1 Dane techniczne

Łączny pobór mocy 3200W 
Ciśnienie 9 bar 
Napięcie 230V 
Częstotliwość 50 Hz 
Moc pompy 47W

2.2 Komponenty 

1. Uchwyt 
2. Zielona dioda „Gotowy do pracy” 
3. Czerwona dioda „Brak wody w zbiorniku” 
4. Dysza pistoletu parowego 
5. Wyłącznik główny  

6. Stopki antypoślizgowe 
7. Pokrętło regulacji pary 
8. Wyłącznik funkcji iniekcji gorącej wody (hydrojet) 
9. Manometr 
10. Zbiornik na wodę
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3. PRZED WPROWADZENIEM DO UŻYCIA 
3.1 Instrukcje dotyczące montażu  

W opakowaniu znajduje się urządzenie Ottimo Pro昀椀 Com-
pact, zbiornik na wodę, metalowa podstawka na zbiornik 
z wodą i woreczek z następującymi komponentami: 

11. Czarna gumowa podstawka na pistolet; 
12. Klucz do drenowania; 
13. Dwa czarne pokrętła; 
14. Klucz krzyżowy w kształcie L; 
15. Cztery śruby. 

Po prawej stronie urządzenia znajdują się dwa gwintowa-
ne otwory (16) służące do mocowania czarnej gumowej pod-
stawki na pistolet (11). Przygotować dwie śruby (15) i ustawić 
podstawkę w taki sposób, by otwory się pokrywały. 

Włożyć i dokręcić dwie śruby za pomocą klucza w kształ-
cie L (14), mocując podstawkę pistoletu do obudowy urzą-
dzenia Ottimo Pro昀椀 Compact. 

Po lewej stronie urządzenia, bliżej jego tylnej ścianki, 
znajdują się dwa otwory (17) służące do mocowania pod-
stawki na zbiornik z  wodą. Wykonać czynności opisane 
powyżej, ustawiając blaszkę przy dwóch gwintowanych 
otworach i mocno dokręcić dwa czarne pokrętła (13). Usta-
wić zbiornik na wodę na podstawce i wkręcić korek. 

Na spodzie urządzenia znajdują się cztery stopki anty-
poślizgowe zapewniające stabilne ustawienie urządzenia na 
podłożu. Istnieje możliwość wyregulowania wysokości i na-
chylenia stopek. Aby zmienić ich nachylenie należy zadziałać 
na obudowę stopki. Aby zwiększyć wysokość należy odkrę-
cić kołki mocujące do podstawy (nie są one dokręcone, co 
pozwala użytkownikowi na wyregulowanie ich ustawienia). 

Pamiętaj: nakrętka samo zabezpieczająca się znajdująca 
się na końcówce kołka każdej stopki, zapobiega ich przypad-
kowemu wypadnięciu i gwarantuje stabilność urządzenia. 
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3.2 Napełnianie wodą 
Przed napełnieniem zbiornika wodą należy wyjąć wtyczkę 

z gniazdka. Odkręcić korek zbiornika i uzupełnić go czystą 
wodą. Następnie zakręcić korek. Stosowanie ciepłej wody 
zmniejsza czas oczekiwania na osiągnięcie ciśnienia zezwa-
lającego na rozpoczęcie pracy. Urządzenie wyposażono 
w sygnał dźwiękowy oraz w wskaźnik świetlny, których UAK-
TYWNIENIE informuje o konieczności uzupełnienia poziomu 
wody w zbiorniku. Do wody należy obowiązkowo dodawać 
zalecany przez producenta preparat Ottimo Water Softener 
– zapobiegający powstawaniu kamienia.

Niestosowanie preparatu Ottimo Water Softener lub sto-
sowanie go w nieodpowiednich ilościach, prowadzi do po-
wstania poważnych usterek głównych komponentów urzą-
dzenia. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za problemy 
powstałe wskutek braku/nieprawidłowego stosowania pre-
paratu zapobiegającego powstawaniu kamienia, stosowania 
produktu innego niż zalecany lub w rozumieniu ogólnym, 
problemy powstałe w wyniku powstania kamienia. 

4. WŁĄCZENIE 

OSTRZEŻENIE!
Elektryczność może stanowić poważne zagrożenie dla 
bezpieczeństwa użytkownika. Urządzenie wymaga uzie-
mienia.

Znajdujące się w przewodzie zasilania kable są różnego koloru:
  NIEBIESKI = neutralny
  BRĄZOWY = faza
  ŻÓŁTY - ZIELONY = uziemienie

Należy upewnić się, że wskazane na tabliczce znamio-
nowej napięcie odpowiada parametrom wykorzystywanej 
sieci elektrycznej oraz, że wyłącznik główny jest ustawiony 
w pozycji WYŁĄCZONY „O” (górny element wyłącznika 
jest podniesiony). Podłączyć wtyczkę do gniazdka. 

Ustawić główny wyłącznik w pozycji WŁĄCZONY (I): włą-
czy się zielona lampka wskazująca na podłączenie zasilania. 

Urządzenie wyposażono w pompę, której praca jest ak-
tywowana w sposób elektroniczny. Podczas podgrzewania 
wody rzeczą naturalną są wydobywające się z zbiornika 
dźwięki. 

Pamiętaj: W początkowej fazie podgrzewania wody, znaj-
dujące się wewnątrz zbiornika powietrze uniemożliwia na-
tychmiastowe wydostanie się pary. W związku z powyższym, 
po pierwszej minucie podgrzewania należy wcisnąć przycisk 
znajdujący się na uchwycie, umożliwiając tym samym jej uj-
ście. 

Przed wypuszczeniem pary, zaczekać na włączenie się 
wskaźnika świetlnego informującego o tym, że urządzenie 
jest gotowe do użycia. 

Wylot pary zostaje automatycznie wstrzymany po wy-
czerpaniu wody w zbiorniku. Po uzupełnieniu poziomu wody 
w zbiorniku alarm ustanie i możliwe będzie wypuszczenie 
pary ze zbiornika. 

4.1 Funkcja pary 
Znajdujący się z boku urządzenia pistolet jest urządze-

niem pozwalającym na skierowanie strumienia pary w wy-
brane miejsce. Pistolet składa się z przewodu podłączonego 
do urządzenia z przodu, z prawej jego strony za pomocą za-
cisku. 

W górnej części pistoletu znajduje się przycisk pozwalają-
cy wybranie określonej funkcji pary. 

UWAGA: Podczas pracy z pistoletem należy zachować 
szczególną ostrożność. Końcówka dyszy jest bardzo roz-
grzana i utrzymuje wysoki poziom temperatury nawet po 
zakończeniu pracy urządzenia. 

Para przepływa przez elektrozawór po wciśnięciu przyci-
sku na pistolecie. Ilość i ciśnienie pary jest regulowana pokrę-
tłem regulacyjnym (7) zgodnie z oznaczeniem „+/„. 

4.2 Funkcja iniekcji gorącej wody 
Funkcję iniekcji gorącej wody aktywuje się poprzez usta-

wienie znajdującego się na przednim panelu wyłącznika (8) 
w pozycji „I”. Funkcja ta polega na zmieszaniu strumienia 
pary z wrzącą wodą. 

Funkcję gorącej wody można uaktywnić wyłącznie wraz 
z funkcją pary (wyłącznik aktywuje funkcję wtrysku gorącej 
wody, która następnie będzie wydzielana wraz z parą po wci-
śnięciu przycisku na pistolecie). 

UWAGA: nie należny uaktywniać funkcji iniekcji gorącej 
wody, jeżeli kurek regulacji pary (7) jest ustawiony w mini-
malnym zakresie. Takie działanie wpływa bardzo niekorzyst-
nie na stan techniczny wewnętrznych przewodów i może 
powodować wycieki wewnętrzne i zewnętrzne z poszcze-
gólnych przewodów urządzenia. Po uaktywnieniu funkcji 
iniekcji gorącej wody, zaleca się ustawienie kurka regulacji 
pary na średnim lub wysokim poziomie (7). 

5. SYGNAŁY ALARMOWE 
Urządzenie wyposażono w dwa sygnały alarmowe: 

A. ALARM BRAKU WODY W ZBIORNIKU: 
wyczerpanie wody w zbiorniku powoduje wstrzymanie 

wydobywania się pary. Włącza się czerwona lampka sygna-
lizacyjna, która świeci światłem przerywanym. Przerywany 
sygnał dźwiękowy powiadamia o konieczności uzupełnienia 
poziomu wody w zbiorniku. 

B. ALARM BRAKU WODY W KOTLE: 
jeżeli znajdująca się w kotle woda osiągnie minimalny po-

ziom, następuje wstrzymanie wydobywania się pary. Czerwo-
na lampka sygnalizacyjna świeci światłem ciągłym, a ciągły 
sygnał dźwiękowy informuje o konieczności przerwania pra-
cy celem umożliwienia przywrócenia odpowiedniego pozio-
mu w kotle. W takim przypadku należy wyłączyć urządzenie 
i odczekać co najmniej jedną minutę przed jego ponownym 
włączeniem. W chwili ponownego włączenia poziom wody w 
kotle zostanie przywrócony, umożliwiając kontynuację pracy. 
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UWAGA: nieustąpienie jednego z opisanych powyżej 
alarmów uniemożliwiających korzystanie z urządzenia, 
oznacza, że jeden z komponentów nie działa prawidłowo. 
W takim przypadku należy bezzwłocznie skontaktować się 
z autoryzowanym serwisem obsługi i powiadomić o zaist-
niałej sytuacji.

6.  ZAKOŃCZENIE PRACY  
Z URZĄDZENIEM 
Po zakończeniu pracy należy wyłączyć urządzenie, 

ustawiając główny wyłącznik w pozycji WYŁĄCZONY „O” 
(górny element wyłącznika podniesiony) i sprawdzić, czy 
zielona lampka sygnalizująca podłączenie zasilania została 
wyłączona. 

Wyjąć wtyczkę z gniazdka. Pozostawić urządzenie do 
schłodzenia przez około 30 minut. 

7. KONSERWACJA 
7.1 Konserwacja kotła 

Mając na uwadze wydłużenie czasu eksploatacji urządze-
nia, zaleca się przestrzeganie poniższych wskazówek: 
•  Opróżnić kocioł, po jego uprzednim schłodzeniu. Często-

tliwość, z jaką czynność tą należy wykonywać zależy od in-
tensywności pracy urządzenia i twardości wody. Niemniej 
jednak należy wykonywać ją co najmniej raz na 3 miesiące. 
Odkręcić całkowicie znajdujący się na spodzie kotła korek 
za pomocą sześciokątnego klucza do rur. Opróżnić kocioł. 
Po opróżnieniu zakręcić korek 

•  Konserwację nadzwyczajną należy przeprowadzać co 3-6 
miesięcy przy twardości wody nie większej niż 18 stopni 
francuskich. Przy intensywnym stosowaniu i twardszej 
wodzie, konserwację należy przeprowadzać częściej . 

Procedura konserwacji: 
•  Opróżnić zbiornik;
•  Opróżnić zbiornik i kocioł, zakręcając poprawnie korek 

kotła;
•  Należy napełnić do pełna zbiornik wodą.
•  Tak przygotowane urządzenie jest gotowe do pracy.

UWAGA: niezwykle istotne jest stosowanie zalecanego 
przez producenta produktu zapobiegającego powstawaniu 
kamienia Ottimo Water Softener. Producent urządzenia nie 
ponosi odpowiedzialności za usterki urządzenia wynikające 
z nieprzestrzegania powyższego zalecenia i/lub z stosowa-
nia produktów innych niż te zalecane.  

7.2 Czynności konserwacyjne 
Przed przystąpieniem do konserwacji, wyłączyć urządze-

nie i wyjąć wtyczkę z gniazdka. Zabrania się stosowania sub-
stancji ciernych lub chemicznych do czyszczenia zewnętrz-
nych części urządzenia lub zbiornika (oprócz okresowego 
czyszczenia preparatem Ottimo Water Softener). Systema-
tyczne przeglądy przeprowadzane w autoryzowanym ser-
wisie technicznym przedłużają żywotność i niezawodność 
urządzenia.

8. ZAGADNIENIA NATURY PRAWNEJ 
Niniejszy podręcznik instrukcji obsługi zawiera niezbędne 

informacje dotyczące poprawnej obsługi, przemieszczania 
i konserwacji urządzenia. Zaznajomienie się z jego treścią 
oraz przestrzeganie zawartych w nim zaleceń, pozwala na 
bezpieczną obsługę i konserwację urządzenia. 

W niniejszej instrukcji obsługi nie omówiono wszystkich 
możliwych zastosowań urządzenia. Jeżeli zechcą Państwo 
uzyskać dodatkowe informacje lub jeżeli wystąpią okolicz-
ności nieomówione, Państwa zdaniem, dostatecznie szcze-
gółowo w niniejszym podręczniku, prosimy o skontaktowa-
nie się z doradcą techniczno-handlowym lub bezpośrednio 
z Działem Obsługi Klienta PPHU Ottimo. 

Wszelkiego rodzaju zobowiązania producenta opierają 
się na umowie kupna-sprzedaży, w której określono również 
pełny i wyłączny regulamin obowiązywania gwarancji. Wy-
nikające z umowy zasady gwarancji nie podlegają ograni-
czeniom, ani uzupełnieniom na podstawie treści niniejszego 
podręcznika. 

W niniejszej instrukcji obsługi zawarto informacje chro-
nione prawem autorskim. Powielanie niniejszej instrukcji lub 
tłumaczenie jej na inny język obcy bez uzyskania pisemnej 
zgody PPHU Ottimo jest zabronione. 

9. GWARANCJA 

Urządzenie Ottimo Pro昀椀 Compactjest objęte dwuletnią 
gwarancją od daty zakupu. Gwarancja obowiązuje w połą-
czeniu z fakturą lub paragonem 昀椀skalnym wskazującą datę 
zakupu urządzenia. Ponadto, wymagane jest przedłożenie 
jednego z dokumentów natury 昀椀skalnej, zawierającego in-
formacje na temat parametrów produktu. Dokumenty te na-
leży przedłożyć personelowi technicznemu.

Przez gwarancję należy rozumieć nieodpłatną wymia-
nę lub naprawę komponentów urządzenia, które posiadają 
wady wynikające z uszkodzeń fabrycznych.

W przypadku nieodwracalnej lub powtarzalnej usterki, 
w oparciu o niepodważalną decyzję producenta, urządzenie 
może zostać wymienione. Gwarancja nowego urządzenia 
będzie trwała do daty wygaśnięcia wcześniejszej umowy.

Gwarancja nie obejmuje usterek wynikających z niepra-
widłowego korzystania z urządzenia (nieprzestrzeganie 
instrukcji obsługi), błędnej instalacji lub konserwacji wy-
konanej przez nieautoryzowany personel, uszkodzenia 
podczas transportu lub okoliczności niewynikające z wad 
fabrycznych urządzenia. Ponadto, gwarancja nie obejmuje 
czynności dotyczących instalacji i przyłączenia urządzenia 
do systemów zasilania, a także konserwacji określonych 
w instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje wszelkich okoliczności będących 
skutkiem nienależytej obsługi urządzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne 
szkody pośrednie lub bezpośrednie na zwierzętach domo-
wych, osobach lub rzeczach, powstałe wskutek korzystania 
z urządzenia w sposób niezgodny z niniejszymi instrukcjami 
obsługi, a w szczególności, w zakresie dotyczącym instala-
cji, obsługi i konserwacji urządzenia.



NINIEJSZE URZĄDZENIE SPEŁNIA WYTYCZNE:
– Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
– Dyrektywa Niskonapięciowa 2006/95/WE

Przedstawiony po lewej stro-
nie symbol znajdujący się na 
produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, że pro-
duktu nie wolno wyrzucać 
wraz z innymi odpadami. 
Użytkownik jest zobowiąza-
ny do zapewnienia utylizacji 
urządzeń przekazując je jed-
nostkom kompetentnym w 
zakresie przetwarzania oraz 

recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicz-
nych. Segregacja i recykling poddawanych złomo-
waniu urządzeń wpływają korzystnie na ochronę 
zasobów naturalnych i zapewniają utylizację tego 
typu odpadów zgodnie przepisami obowiązujący-
mi w zakresie ochrony środowiska i zdrowia. Aby 
uzyskać dodatkowe informacje na temat jednostek 
zajmujących się odbiorem i złomowaniem urządzeń, 
należy skontaktować się z władzami Gminy, lokalną 
jednostką utylizacji odpadów lub sklepem, w którym 
dany produkt został zakupiony.
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